


	TABUĽKA ZHODY

	Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/1230 zo 14. júna 2023 o strojových zariadeniach a o zrušení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES a smernice Rady 73/361/EHS (Ú. v. EÚ L 165, 2023/1230, 27.07.2026) v platnom znení.
	Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky z ..... 2026,  ktorým sa zrušuje nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 436/2008 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na strojové zariadenia v znení neskorších predpisov


	1
	2
	3
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	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok
(Č, O,
V, P)
	Text
	Spôsob transp.
(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámky
(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti**)
	Identifikácia goldplatingu
	Identifikácia oblasti gold-platingu a vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu

	Č 51
O 2
V1

	
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES sa zrušuje s účinnosťou od 20. januára 2027.


	N
	Návrh nariadenia vlády

	
§ 1













§ 3 

	Zrušuje sa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 436/2008 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na strojové zariadenia v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 140/2011 Z. z. a nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 96/2026 Z. z. 

Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 20. januára 2027. 

	Ú
	Povinnosti vyplývajúce z nariadenia (EÚ) 2023/1230 v platnom znení boli implementované zákonom č. 318/2025 Z. z s výnimkou čl. 51 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2023/1230 v platnom znení. 
	GP-N
	

	Č51
O2
V2
	Odkazy na zrušenú smernicu 2006/42/ES sa považujú za odkazy na toto nariadenie a znejú v súlade s tabuľkou zhody uvedenou v prílohe XII.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	Č 54
	Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Uplatňuje sa od 20. januára 2027 .

Tieto články sa však uplatňujú od týchto dátumov:
a) články 26 až 42 od 20. januára 2024 ;
b) článok 50 ods. 1 od  20. októbra 2026 ;
c) článok 6 ods. 7 a články 48 a 52 od 19. júla 2023 ;
d) článok 6 ods. 2 až 6, 8 a 11, článok 47 a článok 53 ods. 3 od 20. júla 2024 .

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch.

	n.a.



N

n.a.








n.a.

	



Návrh nariadenia vlády
	



§ 3
	

Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 20. januára 2027.


	n.a.


Ú


n.a.







n.a.


	Povinnosti vyplývajúce z nariadenia (EÚ) 2023/1230 v platnom znení boli implementované zákonom č. 318/2025 Z. z s výnimkou čl. 51 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2023/1230 v platnom znení  
	


GP-N
	




LEGENDA:
	V stĺpci (1):
Č – článok
O – odsek
V – veta
P – písmeno (číslo)

	V stĺpci (3):
N – bežná transpozícia
O – transpozícia s možnosťou voľby
D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)
n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):
Č – článok
§ – paragraf
O – odsek
V – veta
P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):
Ú – úplná zhoda
Č – čiastočná zhoda
Ž – žiadna zhoda
n.a – neaplikovateľnosť
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